
шой камень, и, обойдя вокруг него,  за 
полминуты я прошла через Нидерлан-
ды, Бельгию и Германию.

В последний учебный день мы пред-
ставляли наши проекты друг другу. 
Интереснее всего было слушать о 
различиях в жизненных условиях. 

Затем мы отправились в Кельн, там 
нам удалось увидеть невероятной 

красоты собор.

Брюссель создал волшебное настро-
ение: маленькая площадь, сплошь со-
стоящая из прекрасных архитектурных 
творений. Но до нее еще нужно до-
браться, а это отдельное удовольствие. 
Узенькие улочки с уличными кафе, где 
все такое миниатюрное, красивое и яр-
кое. И люди, говорящие по-французски.

Международный проект между 
Россией, Германий и Францией пода-
рил каждому незабываемые эмоции. 
Каждый этап менял что-то во мне, за-
ставлял пересматривать взгляды на 
вещи, задумываться 
и учиться новому. 
Мы стали большой 
интернациональной 
семьей. Каждый вы-
нес для себя что-то 
важное. Пусть у нас 
разные культуры, 
разный быт, но, в об-
щем, мы все похожи. 

В один из дней нам нужно было про-
износить скороговорки на трех язы-
ках. Было тяжело, но очень смешно. За 
трудную работу нас наградили походом 
в пекарню, где не только рассказали, 
как пекутся необычные немецкие пря-
ники, но и показали как их делать. Те-
сто настолько твердое, что если его не 
покрыть шоколадом со всех сторон, то 
пряники очень тяжело кусать. В этом 
мы убедились на дегустации. 

После работы в группах над проек-
том нас повезли в Бельгию. Быстро и 
незаметно мы оказались в парламенте, 
где побывали в конференц-зале и на 
экскурсии. А затем через Нидерланды 
нас привезли к границам трех стран. 
Соединением трех границ служит боль-

Студенты ФИЯ НГПУ побывали в Германии и Бельгии
Международный проект между 

Россией, Германий и Францией про-
должается, и в октябре 2015 года сту-
денты Факультета иностранных язы-
ков отправились на его второй этап. 
Своими впечатлениями поделилась 
Анна Винокурова.

Когда мы добрались до Аахена, нас 
уже ждали и немцы, и французы. Я бе-
жала с огромными сумками навстречу 
своему хосту и понимала, как же я со-
скучилась за это время. Сцена с улыб-
ками, смехом, объятьями на вокзале 
доказала, что проект добился своей 
главной цели – мы все стали друзьями, 
несмотря на разные страны, различия в 
культуре. Ведь это совсем неважно, от-
куда ты, а важно, что благодаря проекту 
мы нашли друг друга.

В первую ночь мы отправились гу-
лять по старому городу. Вокруг нас 
узенькие мощеные улочки, маленькие 
домики, стоящие впритык друг к другу, 
уличные кафешки с уютными столика-
ми снаружи и собор с ратушей, которые 
похожи на маленькие замки.

На следующий день нас разбили на 
группы, и началась работа проекта. 
После обеда мы отправились на насто-
ящую шоколадную фабрику, где с вос-
торгом скупали все, что могли.

Затем у нас была экскурсия, где рас-
сказывали об университете.

Аахен – это студенческий город, 
шла «freshman week», где все перво-

курсники целую неделю знакомились, 
играли в различные квесты на улице, 
наряжались во что-то безумное. В 
общем, они творили нечто непере-

даваемое.

Вечером мы ходили смотреть на рас-
пространенную немецкую игру с пи-
вом. Казалось, что весь город вышел 
на площадь. Вечер оставил приятные 
впечатления.

Анна 
Винокурова
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